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De Ambassade van het Koninkrijk der Nederlanden biedt het 

Ministerie van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont

wikkelingssamenwerking haar complimenten aan en heeft de eer te 

verwijzen naar recentelijk plaats gevonden hebbend overleg tussen 

de bevoegde Belgische en Nederlandse autoriteiten betreffende de 

op 29 nove~ber 1978 te Brussel gesloten Overeenkomst tussen het 

Koninkrijk der Kederlanden en het Koninkrijk België inzake het 

aanleggen van een walradarketen langs de Westersehelde en haar 

mondingen. '· 
Tijdens bedoeld overleg is gezocht naar middelen die ertoe 

zouàen kunnen bijdragen dat aan de inhoud van de onderhavige 

overeenkomst, welke tormeel O? 29 september 1980 in werking is 

getreden, ook feitelijk op korte termijn uitvoering zou kunnen 

worden gegeven. Gebleken is dat enkele nieuwere ontwikkelingen 

sedert het ~ijàstip van de t~stanèkoming van de Overeenkomst 

wijzijling van èe tekst van de Overeenkomst noodzakeliJk maken. 

!'a de !.nwerking-:oreding van deze door beide par.:ijen çe·wenste 

wijzigingen zou tenuitvoerlegging van de bepalingen van de Overeen

komst onmiddellijk een aanvang kunnen nemen. 

Naar aanleiding van het vorenstaande heeft de Arr~assaàe de 

eer namens de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden de hier

navolgende wijzigingen in meergenoemde Overeenkomst voor te stellen: 

- Artikel 2 wordt gelezen 

in het Nederlands: 

"De in artikel 1 bedoelde walradarketen, welke tezamen met de bestaanc~ 
beperkte walradarketen, gevormd door de centrale te Zandvliet en 
de radarposten bij het Land van Saeftinge, te \-I aarde en te Kruis
schans, een operationeel systeem vormt, zal ertoe strekken de voor
zieningen vervat in het Verdrag van 23 oktober 1957, regelende de 
verlichting en de bebakening van de Westersehelde en haar mondingen, 
aan te vullen, ten einde de scheepvaart op de meest doeltreffende 
wijze te begeleiden." 

;,n het ~lini ster ie van Buitenlandse Zaken, 
litenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 
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in het Frans: 

"La chalne de radar visée a l'article 1er, qui formera, avec 
l'actuelle chalne de radar restreinte constituée par la 
centrale de Zandvliet et les postes de radar du "Land van 
Saeftinge", de 1-iaarde et de Kruisschans, un système opéra
tionnel, dev~a compléter les moyens prévus dans le traité 
öu 23 octoo~e 1957 réglant l'éc lairage et le balisage de 
l'Escaut occidental et de ses embouchures afin de guider 
la navigation de la façon la plus efficace." 

- Artikel 4 wordt gelezen 

in het Nederlands: 

"Ten einde de in artikel 1 bedoelde walradarketen aan te leggen, 
worden de volgende voorzieningen tot stand gebracht: 

a) een Schel de Coördinatie Centrum te Vlissingen, 
b) centrales te Zeebrugge, Vlissingen, Terneuzen en Hansweert, 
c) onbemande ra<iarposten te vlestkapelle, Cadzand, Hoofdplaat 

en Vlissingen, 
d) de noodzakelijke aanpassingen van de in artikel 2 genoemde 

beperkte walradarketen, voorzover deze walredarketen 
operationeel en functioneel onderdeel gaat uitmaken van 
de in artikel 1 bedoelde walradarketen, 

een en ander telkens met inbegrip van de, eventueel elders ce 
plaatsen, bijbehorende voorzieningen." 

in het f·rans: 

''Pour créer la cha!ne de radar visée I l ' article ler, les 
équipements suivants serent mis en place: 

a) un centrede cooràination pour l 'Escaut I Flessingue; 
b) des centrales I Zeebrugge, Flessingue, Terneuzen et 

Hansweert; 
c) des postes de radar non desservis, I Vlestkapelle, Caêzanè, 

Hoofdplaat et Flessingue; 
dl les adaotations nécessaires a la chalne de radar restreinte 

visée l.l'article 2, dans la mesure oü elle sera intégrée, 
sur les plans opérationnel et fonctionnel I la chaîne radar 
visée à l'article 1er, 

y compris, dans chaque cas, les moyens auxiliaires à placer 
éventuellement ailleurs . " 

- Artikel 5 wordt gelezen 

in het Nederlands: 

"De radarbeelden van de onbemande radarposten worden door middel 
van een verbindinganet overgebracht naar de betreffende 
centrale (s) . " 

in het Frans: 

"Les images raO.ar O.es postes non cesser vi s seront transmises 
à la (aux) centrale(s) concernée(s) par un réseau de communication.' 
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- Artikel 6 wordt gelezen 

in het Kederlands: 

"Ir: het Schelde Coördinatie Cent rum wo:.:den alle operationele 
activiteiter: gecoördineerd. De begeleiding var: het scheepvaart
verkeer geschiedt vanu it de centrales, elke in zijn eigen regio. 

in het Frans: 

"Toutes les activités opéra:ionnelles sero~t coordonnées au 
centrede coorèination peur l'Escaut. Le guidage du trafic 
maritime s'effectuera à par~ir des centra les, chacune peur sa 
propre région . " 

- Artikel 8, eerste lid . 

De w0orden "centrale en radarposten " in de Nederlandse tekst 
worden vervangen door "voorzieningen". 
In de Franse t eks t worden de woorden "de la cer:trale et des 
postes de radar '' v@rvangen door ''des êquipements ''. 

- Artikel 8, tweede lid. 

Het woord '' radarpost '' in de Nederlandse tekst wordt vervangen 
door ''voo=zieningen''. 
In de FraP.se tekst worden de woorden "du pcste de radar" ver
vangen door "de l ' équipement''. 

- Artikel 1C, eerste e~ tweede lid . 

Zie de bij artikel 8, eerste, respectievelijk tweede lid, ~ier
bove~ gemöa~te opmerkingen. 

-Artikel 11, eerste lid . 

Het geta l "1" voor het eerste lid wordt in de Nederlandse e n 
öe Franse tekst ge schrapt . 
Voorts worcien in de NeC:erlanëse tekst de woorden "op I'ederlanäs 
grondge~ied op te rich~en centr ale en radarposten'' vervangen 
door "voorz ieningen ". 
In de Franse tekst worden de woor den "de la centrale et des 
postes de radar I ltablir en territoire nler landais'' vervangen 
door ''des êquipements''. 

-Artikel 1 1 , tweede lid, wordt geschrapt. 

- Artikel 12 , eerste lid. 

In de Nederlandse tekst worden de woorden "op Nederlands 
grondgebied op te richten centrale en radarposten" vervangen 
door "voorzieningen". 
I n de Franse tekst worden de woorden "de la centrale et des 
postes de radar I établir en terr1toire nlerlandais '' vervangen 
door "des équipements" . 
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- Artikel 12, tweede lid. 

In de eerste volz~n van óe Nederlandse tekst wordt na äe zin
snede "van~it volle zee naar Belgil of van Belgil naa~ volle 
zee begeeft,'' ingevoegd de zinsnede "met daaraan toegevoegd 
het aantal zeeschepen dat z ich naar Zeebrugge beqeeft of van 
daar vertrekt", waarna de zin verder loopt met "en anderzijds 

• 
In de Franse tekst v10rdt i!'l de eerste vol zin na de zinsnede 
"se rendent de la mer en Belgigue ou de la Belgigue en rner '' 
toegevoegd de zinsnede "augrnenté du nornbre de navires à desti
nation ou en pr ovenanee de Zeebrugge", waarna de zin verder 
loopt met ''et, d ' autre part . .. . ''. 

- Artikel 12, derde lid wordt ge lezen 

in het Nederlands: 

''De verhouding ttlssen de aantallen zeeschepen als bedoeld in 
lid 2 wordt jaarlijks per 1 januari vastgesteld over de twee 
voorafgaande kalenderjaren.'' 

in het Frans: 

"Le rapport entre les nom.':>res de navires visés au paragraphe 2 
sera fixé chague annêe le 1er janvier peur les deux années 
civiles précédentes." 

.Z..rtikel 12, le::ler: ~, • en 6 \~Orden gesc!"lrap~: . 

- Artikel 13, eerste liè. 

In de Nederlandse -;:ekst worden de woorden "centrale en radar
posten" vervangen èoo !:" !\voorzieningen" . De zinsnede " liä 1," 
wordt geschrapt. 
In de Franse tekst worden de woorden "de la centrale et des 
postes de radar" vervangen door "des équipements''. De woorden 
", paragraphe 1er" worden geschrapt . 

- Artikel 13, tHeede lid. 

In de Nederlandse tekst wordt geschra,:>t "radarpost" en ver
vangen door "voorzieningen''. Geschrapt wordt ", lid 2". 
In de Franse tekst wordt "du paste de radar" vervangen door 
"des équipements". Geschr apt wordt ", paragraphe 2". 

- Artikel 14, eerste lid . 

In de Nederlandse tekst \vordt "kalenderjaar" ver vangen door 
"kalenderkwartaal" en "cen~:raleen radarposten" door "voor
zieningen ... 
In de Franse teks t wordt "année civile" vervanger: door 
"trimestre civil " en "de la centrale et des poste de radar" 
door "des équipements ... 

- Artikel 14, tweede lid. 

In de Nederlandse tekst wordt "l,alenderjaar" vervançen ooor 
''kalenderkwartaal'' en ''radarpos t'' door ''voorzieningen''. Voorts 
wordt de verv1ij zing "lid 4 en 5" gelezen als " lid 1 en 2" • 

. . /5 . 



-:./5. 

In àe Franse tekst wordt "ann~e civile"' vervanqen door 
"'trimestre civil" en "du poste de radar" door "des équipements". 
Voorts wordt "paragraphes 4 et 5 " gelezen als "paragraphes 1 
et 2". 

- Artikel 18, eerste en tweede lid . 

Zie de oprnerx1ngen bij arti~el 8, eerste, respectieveli j k 
tweede lid. 

- Artikel 21 wordt gelezen 

in het Nederlands: 

"De Nederlandse en de Belgische regering kunnen in gemeen
schappelijk overleg besluiten wijzigingen en beperkingen 
of aanvullingen aan te brengen in de in artikel 4 genoemde 
voorzieningen e~ hun locaties. De daartoe te treffen rege
lingen \vOrden vastgesteld bij diplomatieke ncta~>.•isseling 

u enz. 

in het Frans: 

"Le Gouvernemenc nierlandais et le Gouvernement belge pourront, 
de co~mun accord, décider de rnOQifier, de réduire ou de 
compléter les équipements mentionnés à l ' article 4, ainsi 
que leur position . Les disposicions à prendre à eet e:fet serent 
! ixées par échange de notes diplomatiques ( •.... )"' . 

Indien de Regering van het Koninkrijk Belgil zich kan veren!gen 

met he':. vorenstaanóe moge de Ambassade voorstellen dat àeze no~a 

en de bevestigenC:e antwoordnota eerzake van het t:inisteric van 

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse liandel en OntHikkelingssamen

werking een overeenkomst: zullen vormen tussen het Koninkrijk 

der Nederlanden en het Koninkrijk België welke in werking zal treden 

op de dag ,.;aarop de beide Regeringen elkaar hebben medegedeeld dat 

aan de in hun land geldende constitutionele vereisten is voldaan. 

De ~~bassade van het Koninkr ijk der Nederlanden maakt van 

deze gelegenheid gebruik het Ministerie van Buitenlandse Zaken, 

Buitenlandse Handel en Ont:wikkelingssamenwerking de hernieuwde 

verzekering van haar zeer bijzondere hoogachting aan te bieden. 

Brussel, 10 mei 19 84 


